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Entscheidung 

des Direktors 

 Determinazione 

del Direttore 
 
Abschrift/copia Nr. – n. 07 vom/del 16.02.2022 

 
Gesetzesdekret Nr. 44 vom 01.04.2021, abge-

ändert durch das Gesetzesdekret Nr. 172 vom 

26.11.2021 

Wiederaufnahme in den Dienst der suspen-

dierten Bediensteten mit der Matrikel-Num-

mer 2.0183. 

 Decreto Legge n. 44 del 01.04.2021, modifica-

to dal Decreto Legge n. 172 del 26.11.2021 

 

Riammissione in servizio nei confronti della 

dipendente sospesa con il numero matricola 

2.0183. 

 

Nach Einsichtnahme in die Entscheidung des 
Direktors Nr. 41 vom 04.11.2021 mit welcher 
die Suspendierung der Bediensteten mit der Ma-
trikel-Nr. 2.0183 bis 31.12.2021 verfügt wurde; 

 Vista la determinazione del Direttore n. 41 del 
04.11.2021, con quale è stata disposta la sospen-
sione della dipendente con matricola n. 2.0183 
fino al 31.12.2021; 

Nach Einsichtnahme in die Entscheidung des 
Direktors Nr. 64 vom 21.12.2021 mit welcher 
die Suspendierung der Bediensteten mit der Ma-
trikel-Nr. 2.0183 bis zum 15.06.2022 verlängert
wurde; 

 Vista la determinazione del Direttore n. 64 del 
21.12.2021, con quale la sospensione della di-
pendente con matricola n. 2.0183 è stata proro-
gata fino al 15.06.2022; 

Nach Einsichtnahme in die von der Bediensteten 
vorgelegte Dokumentation, aus der hervorgeht, 
dass die Bedienstete mit der Matrikel-Nr. 2.0183 
der Impflicht nachgekommen ist; 

 Vista la documentazione presentata dalla dipen-
dente con matricola n. 2.0183 dalla quale si evin-
ce l’assolvimento dell’obbligo vaccinale; 

Für notwendig erachtet, diese Entscheidung im 
Sinne des Art. 20, Absatz 5, des geltenden R.G. 
vom 21.09.2005, Nr. 7, für unverzüglich voll-
streckbar zu erklären. 

 Ritenuto necessario di dichiarare immediata-
mente eseguibile questa determinazione ai sensi 
dell’art. 20, comma 5 della L.R. 21.09.2005, n. 
7. 

Nach Einsichtnahme in die Satzungen dieses Be-
triebes. 

 Visto lo statuto di quest’azienda. 

Nach Einsichtnahme in die geltende Personal-
ordnung des ÖBPB Sarner Stiftung, genehmigt 
mit Verwaltungsratsbeschluss des Nr. 11/2018; 

 Visto il vigente Ordinamento del personale del-
l’APSP Fondazione Sarentino, approvato con 
delibera del CdA n. 11/2018; 

Nach Einsichtnahme in den geltenden BÜKV
vom 12.02.2008 und in den geltenden E.T. der 
Bereichsabkommen für die Bediensteten der Ge-
meinden, BZG und der ÖBPB vom 02.07.2015; 

 Visti il vigente contratto collettivo intercompar-
timentale del 12.02.2008 ed il vigente T.U. degli 
accordi di comparto per i dipendenti dei Comuni, 
delle Comunità comprensoriali e delle APSP del 
02.07.2015; 

Nach Einsichtnahme in das D.P.Reg. Nr. 3/L 
vom 13.04.2006, betreffend die Neuordnung der 
öffentlichen Fürsorge- und Wohlfahrtseinrich-
tungen – öffentliche Betriebe für Pflege- und Be-
treuungsdienste; 

 Visto il D.P.Reg. 13.04.2006, n. 3/L concernente 
“Nuovo ordinamento delle istituzioni pubbliche 
di assistenza e beneficenza – aziende pubbliche 
di servizi alla persona”; 



Nach Einsichtnahme in das geltende R.G. vom 
21.09.2005, Nr. 7 und nachfolgende Abänderun-
gen; 

 Vista la vigente L.R. del 21.09.2005, n. 7 e suc-
cessive modifiche; 

 

entscheidet 

der Direktor 
 

  

il Direttore 

determina 
 

1. die Suspendierung von sämtlichen Arbeits-
tätigkeiten der Bediensteten mit der Matri-
kel-Nr. 2.0183 zu beenden und dieselbe mit 
Wirkung 17.02.2022 wieder in den Dienst 
aufzunehmen; 

 1. di interrompere la sospensione della dipen-
dente con il numero di matricola 2.0183 e di 
riammettere la stessa in servizio con decor-
renza dal 17.02.2022; 

2. diese Maßnahme der betroffenen Bedienste-
ten zuzustellen; 

 2. di notificare il presente atto alla dipendente 
interessata; 

3. festzuhalten, dass gegenständige Entschei-
dung keine Spesenverpflichtung zu Lasten 
des eigenen Budgets mit sich bringt; 

 3. di prendere atto che la presente determina-
zione non comporta impegno di spesa a ca-
rico del proprio budget; 

4. diese Entscheidung gemäß Art. 20, Absatz 5 
des RG Nr. 7/2005 für unmittelbar voll-
streckbar zu erklären; 

 4. la presente determinazione è dichiarata im-
mediatamente eseguibile ai sensi dell’art. 
20, comma 5, della LR n. 7/2005; 

5. kundzutun, dass gegenständige Entscheidung 
aufgrund des Art. 19 des Regionalgesetzes Nr. 
7 vom 21.09.2005 nicht der Gesetzmäßig-
keitskontrolle unterliegt; 

 5. di dare atto che la presente determinazione 
ai sensi dell'art. 19 della Legge Regionale n. 
7 del 21.09.2005 non è soggetto al controllo 
di legittimità; 

6. Diese Entscheidung ist innerhalb der gesetz-
lichen Frist vor dem Arbeitsrichter beim 
Landesgericht Bozen anfechtbar. 

 6. La presente determinazione è impugnabile 
con ricorso da proporsi avanti al Giudice del 
Lavoro del Tribunale di Bolzano. 

 

Positiver Sichtvermerk betreffend die verwaltungs-
technische und buchhalterische Ordnungsmäßigkeit. 

 
Parere positivo tecnico-amministrativo e contabi-
le. 

 
Der Direktor - Il Direttore 

Manuel Locher 
Digital unterzeichnet / firmato digitalmente 

 
 
Diese Entscheidung wurde auf der Internetseite
www.sarnerstiftung.it am 

 La presente determinazione è stata pubblicata sul sito 
internet www.fondazionesarentino.it il giorno 

16.02.2022 

für 10 aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht.  per 10 giorni consecutivi. 

 
Der Direktor - Il Direttore 

Manuel Locher 
Digital unterzeichnet / firmato digitalmente 

 
 

Gleichlautend mit der Urschrift auf stempelfreiem 
Papier für Verwaltungszwecke. 

 Per copia conforme all'originale rilasciata in carta 
libera per uso amministrativo. 

 
Der Direktor - Il Direttore 

Manuel Locher 
Digital unterzeichnet / firmato digitalmente 
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